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บทบรรณาธกิาร 
 

 วารสารมนุษยศาสตร ปที่ 23 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2559) 
ฉบับนี้ ขอนําเสนอบทความทางดานภาษาศาสตรจํานวน 10 บทความ ซึ่ง
ประกอบไปดวยบทความวิชาการจํานวน 2 บทความ ไดแก บทความเรื่อง “การ
จําแนกความแตกตางระหวางสรรพนาม หนวยสรรพนาม และคําอางถึงตาม
แนวคิดทางวากยสัมพันธ” ซึ่งผูเขียนไดเปรียบเทียบใหเห็นความแตกตาง
ทางดานวากยสัมพันธระหวางคําศัพทที่มีความคลายคลึงกันทั้ง 3 คํา และ
บทความเรื่อง “ความหมายของสัทวิทยาภาษาจีนโบราณ” ซึ่งจะใหความรู
พื้นฐานในการศึกษาศาสตรนี้ 
 

 นอกจากบทความวิชาการดังกลาวแลว ผูอานยังสามารถหาความรู
ดานภาษาศาสตรเชิงทฤษฎีและภาษาศาสตรประยุกตเพิ่มเติมไดจากบทความ
วิจัยอีก 8 เรื่อง ในแงภาษาศาสตรเชิงทฤษฎี ผูอานสามารถเลือกอานบทความ
เรื่อง “การกลายเปนคําไวยากรณของคํากริยา ไป เปนคําบงชี้ทัศนภาวะ” ซึ่งจะ
ทําใหผูอานเห็นตัวอยางของปรากฏการณการกลายเปนคําไวยากรณใน
ภาษาไทย บทความเรื่อง “พัฒนาการของคําวา เปน ที่มีความหมายประจําคํา
ในภาษาไทย” และบทความเรื่อง “การกําหนดสมัยของการยาวขึ้นของสระใน
ภาษาไทย” จะทําใหผูอานเห็นตัวอยางการเปลี่ยนแปลงทางดานความหมาย
และการเปลี่ยนแปลงทางเสียงที่เกิดขึ้นกับคําบางคําในภาษาไทย 
 

 ในดานภาษาศาสตรประยุกต มีบทความหลากหลายเรื่องใหผูอานเลือก 
ไมวาจะเปนบทความเรื่อง “การศึกษาการอานคําเทียมของนักเรียนชั้นประถม 
ศึกษาในส่ีภูมิภาคของไทย” ซึ่งใชแนวคิดทางภาษาศาสตรในการศึกษาความ
บกพรองทางการเรียนรู บทความเรื่อง “กลวิธีทางภาษาในวัจนกรรมเสียดสีเพื่อ
สรางความตลกขบขันของไทย” ซึ่งเปนบทความดานวัจนปฏิบัติศาสตร บทความ 
เรื่อง “A Comparative Corpus Analysis of the Use of the Present Perfect 
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by Thai EFL Learners and by Native Speakers” ซึ่งมีการประยุกตใชคลังขอมูล
ในการศึกษา และบทความเรื่อง “Influence of English on Spanish Cyber 
Nominals and Verbals: A Morphological Perspective” ซึ่งศึกษาขอมูลในโลก
เทคโนโลยีสารสนเทศ นอกจากนี้ยังมีบทความเรื่อง “A presentation and 
description of Lyngam kinship terms” ที่สะทอนใหเห็นลักษณะทางสังคมและ
วัฒนธรรมผานคําศัพทที่ใชอีกดวย 
 

 สําหรับบทวิจารณหนังสือ นฤดล จันทรจารุแนะนําหนังสือที่ใหความรู
เบื้องตนเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของภาษา เรื่อง “The Unfolding of Language: 
The Evolution of Mankind’s Greatest Invention” ซึ่งเปนหนังสือที่อานเขาใจ
งายและมีความหลากหลายของขอมูลภาษาที่นํามาเปนตัวอยาง 
 

 นอกจากนี้ บรรณาธิการมีความยินดีที่จะเรียนใหผูอานทราบวา
วารสารฯ ฉบับนี้ไดรับเกียรติจากอาจารยชาวตางประเทศที่มีความเชี่ยวชาญ
ทางดานภาษาศาสตร 2 คน เขารวมเปนกองบรรณาธิการ คือ Associate 
Professor Dr.Roger Barnard อาจารยประจํา School of Arts, Faculty of Arts 
and Social Sciences, The University of Waikato ประเทศนิวซีแลนด 
อาจารยเปนผูเชี่ยวชาญดานภาษาศาสตรประยุกต โดยเฉพาะดานการเรียน
การสอนภาษา และ Associate Professor Dr.Tommi Leung อาจารยประจํา 
Department of Linguistics, College of Humanities and Social Science, 
United Arab Emirates University อาจารยเปนผูเชี่ยวชาญดานภาษาศาสตรใน
เชิงทฤษฎี โดยเฉพาะดานวากยสัมพันธและแบบลักษณภาษา 
 

 ความเปลี่ยนแปลงอีกประการหนึ่งที่เกิดขึ้นในฉบับนี้ คือ การเพิ่ม
ชองทางใหกับผูที่สนใจสงตนฉบับบทความมาใหกองบรรณาธิการพิจารณา 
โดยสามารถสงผานทางเว็บไซตของ Thai Journals Online (ThaiJO) ที่ 
https://www.tci-thaijo.org/index.php ได นับต้ังแตบัดนี้เปนตนไป  
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ทายนี้ บรรณาธิการขอขอบพระคุณผูเขียนทุกคนท่ีใหความไววางใจ
สงบทความมาตีพิมพในวารสารมนุษยศาสตร และขอขอบพระคุณผูอานที่
ติดตามวารสารมนุษยศาสตรมาโดยตลอด บรรณาธิการหวังเปนอยางยิ่งวา
บทความทั้งหมดในฉบับนี้จะกระตุนใหผูอานมองเห็นประเด็นการวิเคราะหวิจัย
ใหมๆ และเขียนบทความสงมาใหกองบรรณาธิการพิจารณาในโอกาสตอๆ ไป  
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